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DESSUS DE L’ENCEINTE / TOP OF SPEAKER / PARTE SUPERIOR DEL ALTAVOZ /  
OBERSEITE DES LAUTSPRECHERS / BOVENZIJDE VAN DE LUIDSPREKER

FR EN ES DE NL

1
Interrupteur OFF / 

ON (Batterie ou 

secteur)

OFF / ON

(Battery or mains)

OFF / ON (Batería 

o Red eléctrica)

Schalter OFF / 

ON (Batterie oder 

Netz)

UIT / AAN (batterij 

of lichtnet)

2
Port de charge 

USB-C 

USB-C charging 

port

Puerto de carga 

USB-C 

USB-C-

Ladeanschluss 
USB-C oplaadpoort 

3 Port USB (MP3) USB port (MP3) Puerto USB (MP3)
USB-Anschluss 

(MP3)
USB-poort (MP3)

4
Lecteur de carte 

micro SD

Micro SD card 

reader

Lector de tarjetas 

Micro SD

Micro-SD-

Kartenleser
Micro SD kaartlezer

5 Entrée LINE IN LINE IN port Entrada LINE IN Eingang LINE IN LINE IN ingang

6 Entrée Micro Microphone input Entrada Micrófono Eingang Mikrofon Micro ingang

7

Titre précédent / 

En mode FM, 

sélectionner une 

station de radio 

Previous track / In 

FM mode, select a 

radio station

Título anterior / 

En modo FM, 

seleccionar una 

emisora de radio

Vorheriger Titel / 

Im FM-Modus 

einen Radiosender 

auswählen

Vorige songtitel / 

In FM-modus 

een radiozender 

selecteren

8

Lecture/Pause /  

Fonction TWS / 

Déconnexion 

bluetooth* / Lancer 

une recherche 

automatique en 

mode FM

Play/Pause or  

TWS mode / 

Bluetooth* 

disconnection / 

Start a full scan of 

the FM band

Reproducción/

Pausa o 

Función TWS / 

Desconexión 

Bluetooth* / 

Explorar por 

completo la banda 

FM

Wiedergabe/Pause 

oder  

TWS-Funktion / 

Trennung der 

Bluetooth*-

Verbindung / Einen 

vollständigen 

Durchlauf durch 

das FM-Band 

starten

Play/Pauze of 

TWS-functie / 

Bluetooth*-

uitschakeling / 

FM-band volledig 

scannen

9

Titre suivant / 

En mode FM, 

sélectionner une 

station de radio 

Next track / In 

FM mode, select a 

radio station

Título siguiente / 

En modo FM, 

seleccionar una 

emisora de radio

Nächster Titel / 

Im FM-Modus 

einen Radiosender 

auswählen

Volgende songtitel / 

In FM-modus 

een radiozender 

selecteren

10
Augmentation 

ou réduction du 

volume

Increase or 

decrease volume

Aumento o 

reducción del 

volumen

Lautstärke erhöhen 

oder verringern

Het geluidsvolu-

me verhogen of 

verlagen

11
Sélection de la 

source
Source selection

Selección de la 

fuente
Auswahl der Quelle Bronkeuze

12 Effets lumineux Light show Efectos luminosos Lichteffekte Lichteffecten

13

Réglage des aigus, 

des basses,  du 

volume micro et de 

l’écho micro

Adjust treble, bass, 

mic volume and 

echo

Ajuste de los 

agudos, de los 

bajos, del volumen 

del micrófono y del 

eco del micrófono

Einstellung von 

Höhen, Bässen, 

Mikrofonlautstärke 

und Mikrofonhall

Instellen van hoge 

tonen en bastonen, 

volume en echo van 

de microfoon
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FR EN ES DE NL

1 Mise en veille Standby mode Suspensión Standby Slaapstand

2
Enregistrement 
de la voix par un 
microphone filaire

Record voice with 
a wired microphone

Grabación de la voz 
con un micrófono 
cableado

Sprachaufnahme 
mit einem 
kabelgebundenen 
Mikrofon

Opnemen van 
de stem met een 
bedrade microfoon

3

Piste précédente / 
Retour rapide / 

En mode FM, 

sélectionner une 

station de radio 

Previous track / 

Rewind / In FM 

mode, select a 

radio station / 

En modo FM, 

seleccionar una 

emisora de radio

Pista anterior / 
Rebobinado 

rápido / 

En modo FM, 

seleccionar una 

emisora de radio

Vorheriger 

Titel / Schnelle 

Wiedergabe 

rückwärts / Im 

FM-Modus einen 

Radiosender 

auswählen

Vorige track / 

Snel terug / In 

FM-modus een 

radiozender 

selecteren

4

Lecture/pause / 

Déconnexion du 

bluetooth* / Lancer 

une recherche 

automatique en 

mode FM 

Play/pause / 
Disconnect 

Bluetooth* / Start 

a full scan of the 

FM band

Reproducción/

pausa / 

Desconexión 

bluetooth* / 

Explorar por 

completo la banda 

FM

Wiedergabe/

Pause / Bluetooth* 

trennen / Einen 

vollständigen 

Durchlauf durch 

das FM-Band 

starten

Play/pauze /  

Bluetooth*-

ontkoppeling / 

FM-band volledig 

scannen

5
Animations 
lumineuses

Light show
Animación 
luminosa

Lichtanimation Lichteffecten

6
Touches 
numériques

Numerical buttons Botones numéricos Zifferntasten Digitale toetsen

7
Sélection de la 
source

Source selection
Elección de la 
fuente

Auswahl der Quelle Bronkeuze

8
Lecture de 
l’enregistrement 
sonore

Play sound 
recording

Reproducción de la 
grabación sonora

Wiedergabe der 
Tonaufnahme

Afspelen van de 
geluidsopname

9
Augmentation du 
volume

Increase volume
Aumento  
del volumen

Lautstärke erhöhen
Het geluidsvolume 

verhogen

10

Piste suivante / 
Avance rapide / 

En mode FM, 

sélectionner une 

station de radio

Next track / Fast 

forward  / In FM 

mode, select a 

radio station

Pista siguiente / 

Avance rápido / 

En modo FM, 

seleccionar una 

emisora de radio

Nächster Titel / 

Schnelle 

Wiedergabe 

vorwärts / Im 

FM-Modus einen 

Radiosender 

auswählen

Volgende track / 

Snel vooruit / 

In FM-modus 

een radiozender 

selecteren 

11
Réduction du 
volume

Decrease volume
Reducción  
del volumen

Lautstärke 

verringern

Het geluidsvolume 

verlagen

12
Sélectionner un  
mode audio

Select an audio 
source

Seleccionar un 
modo de audio

Auswahl eines 
Audiomodus

Keuze van een 
geluidsmodus
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